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„Dwar“ der Woche  

(Bereschit 41:16) „Josef erwiderte dem Pharao: Nicht 
bei mir! G"tt möge, was zu Pharaos Heil gereicht, er-
widern lassen." 
Nachdem Josef Pharaos Traum zufrieden stellend ge-
deutet hatte, war Pharao von Josefs Weisheit sehr be-
eindruckt und bezeichnete ihn sogar als einen „Mann, 
in dem G"ttes Geist ist". Obwohl Pharao sich selbst als 
„Gott" sah und als solcher verehrt wurde, akzeptierte 
er Josefs Aussage, dass der einzige und allmächtige 
G"tt bei der Traumdeutung behilflich war. Als Mosche 
Rabbenu hingegen zu Pharao kam und ihm übermit-
telte, dass der einzige und allmächtige G"tt ihm be-
fiehlt, das jüdische Volk aus Ägypten ziehen zu lassen, 
antwortete Pharao mit: „Wer ist G"tt, dem ich zuhören 
muss?"  Beim Auszug aus Ägypten wollte Pharao nicht 
an einen G"tt glauben. Erst nachdem er mit den zehn 
Plagen gestraft worden war, ließ er das jüdische Volk 
reuevoll ziehen. Weshalb ließ sich der Pharao von Jo-
sef sofort von G"tt überzeugen - ein nicht sehr typi-
sches Verhaltensmuster für einen Pharao, wie wir an 
der Reaktion eines Nachfolgers zu Mosches Zeiten se-
hen konnten? Als Josef zu Pharao kam und ihm sagte, 
es gebe einen G"tt, der ihn reich machen würde, war 
es sehr einfach und risikolos an einen solchen „netten" 
G"tt zu glauben. Bei Mosche hingegen kam „dieser 
G"tt" und verlangte von ihm, alle seine Sklaven freizu-
lassen, was einen riesigen finanziellen Verlust für Pha-
rao darstellen würde. An so einen G"tt mochte er auf 
gar keinen Fall glauben! 

 „Maisse“ der Woche  

Im amerikanischen Unabhängigkeitskrieg kämpfte 
1777 ein jüdischer Soldat, Israel Solomon. George 
Washingtons Armee hungerte und fror nach einer Nie-
derlage. Israel Solomon betete für den Sieg und hoffte 
auf Religionsfreiheit auch für ihn. Es war die erste 
Nacht von Chanuka und Solomon zündete die erste 
Kerze in seiner kleinen Menora. Während er an seine 
Familie dachte und weinte, berührte ihn plötzlich Ge-
neral Washingtons Hand. „Sohn, warum weinst du?“ 
„Ich bete zu G“tt und glaube fest daran, dass wir sie-
gen werden, denn unsere Sache ist gut.“ „Wofür ist 
diese Kerze?“, fragte der General. „Heute ist ein jüdi-
scher Feiertag, an dem wir den Sieg weniger Männer 
über viele Feinde feiern. Der Sieg war ein Wunder. Ich 
glaube fest daran, dass uns das Gleiche bestimmt ist.“ 
Erfreut verabschiedete sich der General. Am folgenden 
Chanukka kam unerwartet Präsident Washington zu 
Solomon und sagte: „Für deine inspirierenden Worte 
in einer schwierigen Zeit verleihe ich dir diese Medail-
le!“ „Solomon, du weißt gar nicht, was du in jener 
Nacht getan hast“, sagte der Präsident. „Ich war über-
zeugt, dass wir verlieren würden. Wir standen vor ei-
ner zehnfachen Übermacht und hatten nicht einmal 
genug Proviant. Ich beschloss, mich zu ergeben. Doch 
deine Kerze und deine Voraussage änderten alles. So-
lomon, wenn du und deine Menora nicht gewesen 
wärt, weiß ich nicht, ob wir heute hier als freie Men-
schen stehen würden!“ 

Die Parascha in Kürze 
 

• Josef deutet Pharaos Träume: in Ägypten wird 
es sieben erfolgreiche Jahre geben, danach 
aber sieben schlechte Jahre - eine lange Hun-
gersnot 

• Josef bereitet als Finanzminister das Land auf 
die schlechten Jahre vor  

• Auch die Söhne Jakows reisen wegen der 
Hungersnot nach Ägypten, erkennen aber ih-
ren Bruder Josef nicht  

• Josef versucht sie dazu zu zwingen, ihren 
jüngsten Bruder Binjamin nach Ägypten zu 
bringen, was Jakow ablehnt 

• Durch die Verschlimmerung der Hungersnot 
muss Jakow sein Einverständnis geben und sie 
bringen Binjamin mit 

• Josef, der sich immer noch nicht zu erkennen 
gibt, arrangiert es, dass Binjamin bei ihm blei-
ben muss 

 

Konzept der Woche 

Das Chanuka-Fest fängt am 25. Kislew an. Der 
Krieg endete am 25. Kislew. Hätte es nicht besser 
gepasst, den Feiertag auf den 26. Kislew zu legen? 
In der Purim-Geschichte wird  ja auch der Krieg am 
13. Adar beendet und der folgende Tag als der Fei-
ertag festgelegt. In der Purim-Geschichte versucht 
Haman das Volk Israel auszurotten. Dagegen 
mussten wir uns wehren. Nach unserem Sieg setz-
ten wir einen Freudentag fest und bedanken uns 
seither an Purim bei G“tt für dieses Wunder. Die 
Griechen aber wollten unsere Nation nicht physisch 
vernichten, sondern sie führten Krieg gegen die 
jüdische Philosophie. Die Griechen hatten eine klare 
Vision: sie wollten das Materielle im Zentrum se-
hen. Es ist mit Sicherheit viel gefährlicher, wenn 
man versucht, unseren Glauben zu zerstören. Je-
mand, der uns physisch vernichten will, wird von 
unserem Volk weggestoßen und es wird einen Auf-
stand der Nationen dagegen geben. Aber wenn die 
Gegenseite keinen Krieg will, sondern sich mit uns 
anfreundet, sehen die Dinge anders aus. Oft neh-
men wir sie mit offenen Armen auf, denn man sieht 
nicht auf Anhieb, was die Absicht dieser Menschen 
ist. Das ist es, was die Griechen zur Zeit der Mak-
kabim wollten. Ein großer Teil des Volkes ließ sich 
tatsächlich blenden und nahm ihre Ideologie an. 
Hellenisierte Juden haben sogar versucht, griechi-
sche Philosophie mit aller Kraft unter das Volk zu 
bringen. Die Einzigen, die die Griechen durchschaut 
haben, waren die Chaschmonajim. Sie verstanden, 
dass es hier um die Zukunft des Judentums geht. 
Es gab keine andere Wahl, als sich auf einen fast 
aussichtslosen Krieg einzulassen. Daher wurde der 
Beginn des Feiertags Chanuka auf den 25. Kislew 
gelegt, obwohl an diesem Tag erst der Krieg ende-
te. Der wahre Kriegsgewinn war die Bereitschaft, in 
diesen Krieg zu ziehen. Das allein beweist die Fort-
setzung unseres Glaubens. 
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2. тэвета 5770 

„Двар“ недели  
 

(Bereschit 41; 16) «И отвечал Йосеф Паро, говоря: Не 
от меня...! Б-г даст ответ на благо Паро.» 
После того, как Йосеф к общему удовлетворению ис-
толковал сон Паро (фараона), последний до такой сте-
пени был поражен мудростью Йосефа, что даже назвал 
его «мужем, в котором присутствует божественный 
дух». И так как фараон считал сам себя богом и как 
таковой почитался, он принял высказывание Йосефа, 
что единственный и всемогущий Б-г помог ему при тол-
ковании сна. Зато, когда Моше Рабейну пришел к фа-
раону и передал ему, что единственный и всемогущий 
Б-г повелевает ему отпустить еврейский народ из Егип-
та, то фараон ответил ему: «Кто есть бог, которого я 
должен слушать»? Фараон не хотел верить в единого 
Бога. Он раскаялся и отпустил еврейский народ только 
после того, как был наказан десятью казнями. Почему 
же Йосеф так быстро убедил фараона в божественном 
присутствии, ведь, как мы видим из реакции потомка 
фараона по отношению к Моше, это не являлось ти-
пичной для фараона манерой поведения? 
Когда Йозеф пришел к фараону и сказал ему, что есть 
Б-г, который его обогатит, то поверить в такого «доб-
рого бога» было легко и безопасно. Напротив, "этот Б-
г", прибывший в лице Моше, потребовал освободить 
всех его рабов, что было сопряжено с огромными фи-
нансовыми потерями для фараона. В такого Б-га он ни-
как не мог поверить! 
 

„Майса“ недели  
 

Дело было в 1777 году в долине Форхе. Под руково-
дством Джорджа Уошингтона солдаты голодали и за-
мерзали, после того, как британцы победили. Еврей-
ский солдат, Израиль Соломон, молился за победу и 
надеялся, что свободная страна предоставила бы так-
же свободу вероисповедания. Была первая ночь Ха-
нуки, и он зажёг первую свечу на Меноре, которую 
отец дал ему. Плача он думал о родителях и о страш-
ных землевладельцах… Посреди его мыслей рука кос-
нулась его плеча. Это был генерал Вашингтон! «Сын, 
почему ты плачешь?». «Я молюсь Б-гу и твердо верю 
в то, что мы победим, так как наше дело правильно.» 
«Что это за свеча?», спросил генерал. «Сегодня ев-
рейский праздник, в который мы празднуем победу 
меньшинства против многочисленных врагов. Эта по-
беда была чудом. Я твердо верю в то, что то же самое 
определено нам.» Радостно и святящийся генерал по-
прощался. 
В следующем году Соломон уже жил в Нью-Йорке, и 
после того, как он зажёг менору, неожиданно вошёл 
президент Вашингтон и сказал: «За твои  вдохнов-
ляющие слова в трудное время я награждаю тебя этой 
медалью!» На медали была эмблема с зажженной све-
чой и надписью: «В признательности за твою горящую 
свечу. Джордж Уошингтон.» «Соломон, ты вовсе не 
знаешь, что ты сделал той ночью», сказал президент. 
«Я был убежден, что мы проиграем. У нас было слиш-
ком мало боеприпасов, мы стояли перед десятикрат-
ным перевесом врагов и не имели достаточно прови-
анта. Я уже решил сдаться. Но твоя свеча и твоё 
предсказание всё изменили. Я не знаю, Соломон, если 
бы не ты и не твоя менора, были бы мы сегодня сво-
бодными людьми!» 

Краткое содержание главы 
 

•  Фараону снится сон и чтобы его пояс-
нить, он освобождает Йосефа из тюрь-
мы, сон поясняет так: в Египте будут 7 
успешных лет, после них, однако будут 
7 тяжёлых лет - настанет голод 

• Йозеф назначается министром финан-
сов, который должен готовить страну к 
тяжёлым годам 

• Сыновьям Якова также приходится пу-
тешествовать из-за голода в Египет, 
однако, они не узнают своего брата 
Йосефа 

• Он пытается их заставить взять с со-
бойих младшего брата Биньямина в 
Египет, чего не допускает Яков 

• Однако, с ухудшением голода Яков 
должен дать согласие и они берут его с 
собой 

• Йосеф, который все еще не разоблача-
ет себя, пытается играть таким обра-
зом, чтобы Биньямин остался у него  

 

Концепция недели 
 

Праздник Ханука наступает 25-го кислева. 
Война завершилась 25-го кислева. Не лучше 
ли было установить начало праздника 26-го 
кислева? Так, в истории праздника Пурим 
война завершилась 13-го адара, а следую-
щий день был объявлен праздничным днем.  
В истории Пурима Хаман пытается уничто-
жить народ Израиль. Мы должны были за-
щищаться. После нашей победы мы устанав-
ливали один день радостей и с тех пор бла-
годарим в Пурим Б-га за свершившееся чу-
до. Однако, греки не намеревались физиче-
ски уничтожать наш народ, но вели войну 
против еврейской философии. У греков было 
ясное намерение: они хотели материальное 
видеть в центре мироздания. 
Попытка разрушения самой веры наверняка 
представляет большую опасность. Тот кто, 
попытается нас уничтожить физически, бу-
дет нашим народом отвергнут и народ вос-
станет против него. Но если противополож-
ная сторона не хочет войны, а желает под-
ружиться с нами, то вещи выглядят по-
другому. Часто, мы принимаем их с открытой 
душой, так как с первого взгляда не видно, 
что является намерением этих людей. Это 
как раз то, чего греки хотели во времена 
Маккавеев. Действительно значительная 
часть народа дала себя обмануть и приняла 
их идеологию. Эллинизированные евреи да-
же пытались всеми силами проводить в свой 
народ греческую философию. Только Хасмо-
неи разгадали замысел греков. Они поняли, 
что речь идет о будущем иудаизма. И не бы-
ло никакого другого выбора, кроме как на-
чать почти безнадежную войну. Поэтому, 
начало праздника Ханука было назначено на 
25-го кислева, хотя в этот день война только 
что закончилась. Истинной победой была 
готовность вступить в эту войну. И это уже 
доказывает жизнеспособность нашей веры.  
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